Imperatives! (Fwyn PR 7wy)

= To the Top of the Mountain

= When You Say No

= Nature’s Protection Waltz

= There are Flowers

= From Man You are and to Man You Shall Return

= Order of the Day

1|Page

Levin Kipnis
Dan Almagor
Naomi Shemer
Nathan Yonathan
Yehuda Amichai

Yitzhak Laor



Imperatives (*1x)

To The Top of the Mountain Levin Kipnis

To the top of the mountain! To the top of the mountain!
Who can block the way of the prisoners just released?
Across the mountain, for a long time

The land of Israel (Symbolic)

Climb up! Climb up!
Climb up to the mountain top
Climb up! Climb up!
Climb up to the mountain top

Come up brothers! Come up brothers!

Whose heart will fail because of a stumbling stone?
Take the step, and you will see

We will be twice as glorious.

Climb up! Climb up!
Climb up to the mountain top
Climb up! Climb up!
Climb up to the mountain top

We will dare up! We will dare up!

Can’t you see, this is the road we paved?
One suddenly fell into the abyss —

First, not last, is his sacrifice.

Climb up! Climb up!
Climb up to the mountain top
Climb up! Climb up!
Climb up to the mountain top.

The summit hints! The summit hints!
One fell, do we not carry his spirit?
Let us soar to the land’s view

Let us climb, victory is with us.

Climb up! Climb up!
Climb up to the mountain top
Climb up! Climb up!
Climb up to the mountain top
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When you Say No - Dan Almagor
When you say “no” what do you mean?
What do you mean, when you say “no?”

Is the “no” really “no™?

Or may just “perhaps not now”

Or maybe the “no” is just “not yet”

Maybe it is “either”, maybe it is “come”
Because you are saying “no” so charmingly
That it sounds more inviting than “yes” to
me.

When you say “no” — | do not know
anymore

Confused and crazy when you say “no”
For if I say “she doesn’t really want to”
May be tomorrow you’ll say: “he is just a
nerd”

“Is this a man? He is just a minor —

“He hears no and believes it”

If I go away, you may say “what a pity”
It I stay you could say a “villain”

When she says “no” what does she mean?
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What does she mean when she says “no?”
Is it an absolute “n0?”
Or just a temporary “no”
Maybe it’s okay, but not right now.
Maybe it’s really “come on already”

If they only said “yes” or “no”,

It would be very boring

When you say “no”, what do you mean?
What are you begging for, when you say
“no”

Because if you really do not want anything
Just say: “go away and be done with.

Say “enough” or “go away”

Just do not say “no”

Because you are saying “no” so charmingly
That it sounds more inviting than “yes” to
me.



Nature Protection Waltz Naomi Shemer
Daffodils are blooming in nature reserves

Fields of green are spreading in the coastal plain.
Anemones and Crocus, thousand shades and colors
And the law that says “It is forbidden to pick”

| alone, am not, protected by law
It’s only me who has no guard

If only I had some Sepals around me
| would be in a much better shape

Rare birds are already nesting in rocks and mountains
Rare trees are all kept aside

Scared Gazelles are gazing at the sign

That claims explicitly: you cannot hunt

| alone am with no sign yet

Not even a fence around me

If only I was, let’s say a reindeer
| would be in a much better shape

Hey sir watch out don’t you touch the iris
Mountain tulips are out of reach!

Every hill located near a city

Has protected nature fields all marked and sealed

So sometimes | am thinking

It would be much better

If I was a daffodil or a cyclamen
Or even a regular Scylla

| would be in a much better shape.

Just look what is happening to me on the way
Every passerby grabs, picks, makes a wreath
Had | been a wild beast or a flower

| would be in a much better shape.
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There are Flowers — Nathan Yonathan

Did you see the beauty?

Trembling with autumn/fall wind
A golden field faded in darkness
Lighting up floral squill candles.

Did you see the red?

Shouting far and wide.

There was a blood field there earlier
Now there it’s a poppy field

Do not pick the flowers, my boy,
There are flowers that are mortal
There are flowers that stay eternally
In the musical tunes.

Do not pick the flowers my boy....

Did you what had turned black over there?
It’s a thorn field, my boy,

It was forlorn in the summer

And now it’s a ploughed field

Did you see the white?
It’s a weeping field, my boy
Its tears turned to stone
Its stones wept flowers.

Do not pick the flowers, my boy,
There are flowers that are mortal
There are flowers that stay eternally
In the musical tunes.

Do not pick the flowers my boy....
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From Man you are and to Man You Shall Return

Yehuda Amichai

Death in war begins

With the going down the stairs
Of a single man

A young man

Death in war begins
With the silent closing of a door
Death in war begins
With opening the window to see.

So weep not for him who goes

Weep for him who comes down the stairs of his house
Weep for he who put his key

Into his last pocket.

Weep for the photo that remembers instead of us.
Weep for the paper that remembers.

And in the spring
Who will rise and say to the dust:
From man you are and to man you shall return
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Order of the Day -Yitzhak Laor

Translated by Gavriel Levin

Remember

that which
Amalek did,

to you of course,
Over.

Do unto Amalek
what Amalek did,
to you of course,
Over.

If you can’t

Find yourself

An Amalek, please call
Amalek whomever
you want to do

to him

what Amalek did

to you, of course

Over.

Don’t compare
Anything,

Of what Amalek
did, to you

of course, Over
Not when

You want to do
That which
Amalek did,

To you of course,
Over and out,
Remember.

Tal Nitzan;Rachel Tzvia Back . With an Iron Pen: Twenty Years of
Hebrew Protest Poetry (Excelsior Editions) (Kindle Location 775).
Kindle Edition.
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